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英語での「予約の仕方」～レストラン・ホテル編～ 

 

やってくる 

 

今月の本の紹介：優先順位の王様 

●要約：日々ビジネスを行う上では「優先順位」を付ける事が「効率的かつ生産性の高い仕事をする方法」で「運

も掴める」事になると説いている本です。ポイントは以下の 3点です。 

①判断基準をもった優先順位を付けた仕事をする。スティーブジョブス・ビルゲイツ等も実践しているこの方法は、

非常にシンプルで「今日が地球最後の日ならどちらを選択するか？」などで仕事の優先順位を決めているとの事で

す。②見切りをつける。自分に関係ありそうな会議の場合、出席しないと・・・となる人が多いですが、関係あり

そうなだけの会議の多くは無駄になる可能性が高いです。時間は有限なので、何を選択すべきか？何が不要なのか？

しっかり「見切って」しっかり決断する事がビジネスでは重要であると説いています。③運を引き寄せる。「人事を

尽くして天命を待つ」とのことわざがありますが、人事の尽くし方を「自己満足」では終わらず、先の通り「優先

順位をつけて重要な仕事をしっかり選択した上で実施する」必要があるとの事です。やるべき事をしっかりやり、 

最終的にどう転ぶかを天に任せると「最終的に良い結果を生む（天命）事になる」とこの本では説いてます。 

 

「予約をする」の表現ですが、基本的には 

以下の通りです。スプ君はよく⇒を使います。⇒ 

「reserve」「book」「make a booking」「make a reservation」「make an appointment」 

レストランやホテル・チケットなどの予約には、アメリカ英語では「reservation」、イギリス英語では  

「booking」がよく使われていると思います。「reservation」の動詞は 「reserve」、「booking」の動詞が「book」

です。ただし、「reserve」と「book」は「〜を予約する」という意味なので、後ろに目的語が必要です。 

単に「予約する」という場合には「make a reservation/ booking」を使います。医者や美容院などの人との直接の

予約をあらわす際は「appointment」を使用します。混同しやすいので注意しましょう。 

 

魔法のフライパン 

「ピンポ～ン・・・」つい先日、我が家のドアチャイムが鳴り 

ました。何だろう？とドアを開けると運送会社の人がそこに。 

「代引きで 1万○○円です。」との事。う～ん、ここ最近何か 

を頼んだ覚えはないが・・・何かの詐欺か？（お届け詐欺？） 

と思ったが、右写真の通り「魔法のフライパン」のパッケージ 

を見て納得しました。そうそうこれ、だいぶ前に予約しておい 

て、確か「24ヶ月待ち」と言われた商品でした・・・。 

まじか～、めちゃ忘れてた～。ほんとに届いたんだ～。ってところが正直な感想です。まあでも、ほんとに忘れて

ましたわ！そもそも商品予約時に24ヶ月待ちっておかしくないですか？2ヶ月待ちに見間違えて2度見した事を思

い出しました・・。獺祭（だっさい。予約待ちの比較的安くおいしい日本酒）でも 2.3か月待ちだったんで。 

なんか 24 ヶ月も待ったんで（待ってないけど）勿体なくてまだ開けてません。って言うか、そもそもどんな特徴

のある商品か忘れてしまっています。（これで肉焼けば、普通のフランパンよりおいしくなる。とかでしたっけ？？） 

まあ、時期が来たらお試ししようと思います。この感想はまた後日ご連絡したいと思います。乞うご期待！ 

 

価格は名古屋№1 

忘れた頃に 

天災は 

 


